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Informações Gerais 

 As informações a seguir são as regras gerais para as competições de Benchrest fogo circular e ar comprimido 
desenvolvidas para atender campeonatos internacionais. As regras a seguir podem ser utilizadas para 
campeonatos locais, nacionais e Continentais, organizados por países membros associados. Essas regras 
serão utilizadas para todos os Campeonatos do Mundo e Europeu de Benchrest em fogo circular e ar 
comprimido de 2013 em diante e provas regionais/continentais realizadas sob a bandeira da WRABF/ERABSF – 
como regras locais. Os alvos usados em todas as competições serão oficiais da “World and European Rimfire 
and Air Rifle Benchrest Targets” fornecido como modelo impresso em tamanho A3 (aqui referidos como alvos 
WRABF e ERABSF) (Veja o apêndice F para detalhes). O alvo consiste em 25 alvos para pontuação. O Inglês 
será a língua oficial, seja escrita ou oral nos estandes de tiro durante os campeonatos.  

	
  

Afiliação 
 A WRABF e a ERASBF cobrem a maioria das competições de fogo circular e ar comprimido de 25 e 50 metros. A 
afiliação a WRABF e ERASBF mantém as organizações nacionais sob as as regras principais de tiro 
determinadas abaixo, com adaptações específicas para admitir outras formas de Benchrest de fogo circular. 
Essas adaptações podem incluir distância, classes e alvos, tudo para poder ajustar outras formas de Benchrest 
de fogo circular pelo mundo e outros continentes  e dependências de clubes.  
O custo anual da anuidade da WRABF para cada país será de US$40. Isso será pago ao Tesoureiro no início de 
cada ano, iniciando em 2012. Os custos anuais da anuidade da ERABSF  será determinado na Reunião Geral 
em Pilsen, 2013. 

 
	
  

Exigências do Estande 
 O estande em que o campeonato será realizado deverá estar aprovado e segurado, além de possuir a licença 
para uso de armas de fogo e ser aprovada pelo órgão responsável pelas regulamentações das armas de fogo 
daquele país. Será responsabilidade da Associação anfitriã/organizadores ter certeza de que o estande e suas 
dependências estão em um padrão elevado e apropriadas para a condução do Campeonato. O organizador 
também deverá organizar voluntários para assistência ao funcionamento do evento. 

	
  
Aceitação de Termos e Condições 

 Ao entrar em um campeonato Mundial individualmente, times, associações nacionais ou Federações, estarão 
aceitando as regras estabelecidas nesse documento. Essas regras estão relacionadas a todos os aspectos do 
Campeonato, incluindo equipamento e comportamento. As regras de desqualificação delineadas nesse 
documento são muito importantes e devem ser consideradas. É responsabilidade de todos os competidores, 
sejam eles individuais, times, associações nacionais ou Federações, estarem cientes desses fatos. Onde houver 
quebra de regras ou algum problema seja apontado, um protesto normal pode ser proposto durante a competição 
pelos Oficiais de Prova e/ou o Comitê de Protesto. Se as regras foram explicitamente quebradas e isso foi 
descoberto somente após o fim do Campeonato, uma Reunião Geral de Emergência de Delegados 
Internacionais será formada para avaliar os fatos/evidências e tomar uma decisão. Se confirmado, competidores 
individuais e/ou times poderão ser desqualificados ou ter os resultados removidos da mesma forma que o 
sistema de protesto funciona. (Isso deverá ser uma circunstância excepcional). 
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SEÇÃO A  -  Administração 
 
A.1 Autoridade: 

Os Campeonatos do Mundo e Europeu da “World Rimfire and Air Rifle Benchrest Federation” (WRABF) e 
“European Rimfire and Air Rifle Benchrest Federation” (ERABSF) serão conduzidos pela autoridade da WRABF 
e ERASBF e aprovados pelo Comitê de Delegados. 
 

A.2 Reconhecimento de países membros: 
Não existe restrição sobre o número de países que podem entrar na WRABF/ERABSFT, apenas é exigido que 
eles atendam os critérios de admissão estabelecidos nessas regras, cumprindo as obrigações financeiras e 
cumprindo os padrões de comportamento e desportivismo. 
Um país poderá ser expulso e ter a anuidade cancelada pelos Delegados que comparecerem à uma reunião 
convocada e constituída por essas regras. Essa expulsão deverá ser por maioria de 2/3 dos votos dos 
Delegados dos países presentes. 
 

A.3 Organização reconhecida: 
É necessário que cada país membro estabeleça uma organização/instituição dentro da qual será reconhecido 
para participar de qualquer campeonato de fogo circular a ser conduzido sob as regras da WRABF/ERABSF. 
Entretanto, somente uma organização por país poderá ser representada na reunião dos Delegados da 
WRABF/ERABSF por A4. A organização representativa de cada país deverá ser membro da WRABF/ERABSF.  
Somente um membro, Federação ou Associação, representando fogo circular e/ou ar comprimido de cada país 
poderá ser membro da WRABF/ERABSF. 
 

A.4 Tipos de anuidade 
A4.1  Anuidade total 

Cada país aceito como sócio é obrigado a apontar um representante para que o mesmo cuide dos interesses do 
país membro e compareça a qualquer reunião dos Comitês de Delegados da WRABF e ERABSF. 

A4.1  Outra anuidade 
Qualquer país aceito como sócio sob as condições definidas pelo comitê executivo, como pela constituição, é 
obrigado a apontar um representante para que o mesmo cuide dos interesses do país membro e compareça a 
qualquer reunião dos Comitês de Delegados da WRABF e ERABSF. 
 

A.5 Representações múltiplas: 
Onde mais de uma organização possui interesse no Benchrest de fogo circular dentro de um mesmo país, é 
necessário que aquele país determine o representante. Entretanto, o Comitê Consultivo da WRABF/ERABSF 
somente reconhecerá um representante em cada país. Quando uma Associação/Federação aceita essa 
responsabilidade é necessário que ela garanta a todos os competidores daquele país que desejarem competir 
por sua pátria a oportunidade de participar das provas de qualificação desses times. 
 

A.6 Afiliações internacionais: 
É esperado que a admissão de qualquer país / associação seja capaz de ser reconhecida pelos órgãos de 
controle de tiro desportivo daquele país, para garantir status internacional total aos representantes de cada país 
membro. 
 

A.7 Reuniões do Comitê Consultivo: 
Uma reunião do Comitê Consultivo será realizada em cada campeonato WRABF/ERABSF para discutir 
assuntos relativos à conduta do campeonato de fogo circular e ar comprimido. 
A reunião do Comitê Consultivo será conduzida pelo Presidente da WRABF/ERABSF ou seu designado se o 
mesmo estiver impossibilitado de comparecer. A representação será constituída por um Delegado de cada país 
aprovado que poderá estar acompanhado de um observador oficial. Cada Delegado presente na reunião terá 
direito a um voto. O Presidente ou seu indicado poderá lançar mão do voto do seu país ou de um voto decisivo, 
mas nunca ambos. 
 

A.8 Taxas de anuidade: 
Países membros deverão ser responsáveis pelo pagamento de qualquer taxa de anuidade ou imposição 
determinada de tempos em tempos pela reunião do Comitê de Delegados da WRABF/ERABSF. Falha em 
atender os prazos finais determinados para o pagamento dessas anuidades resultará em não aceitação de 
atiradores daquele país em eventos conduzidos pela WRABF/ERABSF. O custo da anuidade da WRABF para 
cada país membro será de US$50. Esse valor será pago ao Tesoureiro no início de cada ano, a partir de 2012. 
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O custo da anuidade da ERABSF para cada país membro será de €40. Esse valor será pago ao Tesoureiro no 
início de cada ano, a partir de 2013. 

 
A.9 Condução de eventos: 

O Campeonato Mundial da WRABF deverá ser conduzido a cada quatro anos. Uma Copa do Mundo também 
deverá ser conduzida a cada quatro anos, (juntamente com o Campeonato Europeu) intercalada (dois anos 
depois e dois anos antes) de cada Campeonato Mundial. Todos os eventos nesses Campeonatos deverão ser 
conduzidos de acordo com essas regras. O país anfitrião deverá tradicionalmente conduzir os eventos em 
distâncias métricas, equivalências serão permitidas, entretanto, todos os eventos do Campeonato Mundial 
deverão ser conduzidos em distâncias  com valores métricos. 

	
  
A.10 Mudanças de regras a serem utilizadas no campeonato WRABF/ERABSF: 

Se alguma modificação se fizer necessária a essas regras, elas deverão ser reportadas aos membros do  
Comitê Consultivo pelo menos com um ano de antecedência da competição e a confirmação dessas mudanças 
deverá ser aprovada pela próxima reunião Consultiva. Se nenhuma mudança for recomendada, então a 
competição seguirá embasada pela informação publicada. Uma mudança temporária para um Campeonato 
específico poderá ser aprovada pelo Presidente ou seu substituto, em consulta ao Comitê Organizador, sujeito a 
que todos os países competidores aprovem por escrito que aquela modificação tem sua aprovação. 
 

A.11 Novos eventos de competição: 
Essas regras possuem todos os eventos atuais aprovados pelo Comitê de Delegados para Competição. Se 
algum membro quiser fornecer uma competição alternativa ou incluir um evento adicional no programa, esse 
tipo de detalhe deve ser submetido ao Comitê Consultivo, com pelo menos dois anos antes da competição. A 
proposta deverá ir acompanhada pelas Regras da Competição que tal evento será conduzido e a confirmação 
de que todas as questões administrativas (medalhas, times, etc) previstas nestas regras irão prevalecer. 
 

A.12 Acreditação dos competidores: 
Somente competidores denominados pelo seu país/associação que estiver em dia com suas obrigações 
financeiras e que possuam cidadania ou sejam cidadãos legítimos daquele país serão aceitos. Numa situação 
de dúvida quanto à nacionalidade primária dos competidores, o local de nascimento primário será considerado, 
possivelmente verificando o passaporte do competidor. 
Quando o competidor previamente houver competido por outro país, aquele atirador não poderá competir por 
um novo país sem que tenha uma autorização formal do país anterior liberando-o e um período de inatividade 
de pelo menos dois anos desde a ultima competição sancionada pela WRABF/ERABSF. 
 

A.13 Território ou Protetorado: 
A Associação Nacional de Tiro Desportivo desses territórios ou protetorados poderá buscar a afiliação à WRABF 
(World Rimfire and Air Rifle Benchrest Federation). Para a entrada ser aceita num Campeonato todos os 
competidores devem ser residentes naquele território ou protetorado por pelo menos dois anos. 
 

A.14 Número mínimo de competidores individuais: 
Para um Campeonato WRABF/ERABSF ser conduzido ele deverá ter pelo menos trinta competidores de cinco 
países diferentes. (Níveis de representação júnior será definido pelos Comitês Executivos da  WRABF/ERABSF 
com expectativa de pelo menos o mínimo de um lugar para Júnior para cada país representante. O número 
mínimo de competidores de cada país deverá ser de um. 
 

A.15 Número máximo de competidores individuais: 
Cada país participante poderá incluir um número ilimitado de competidores em cada evento do campeonato – 
dependendo de quantos lugares o Diretor de Prova/Comitê Organizador alocou para aquele país. Isso irá 
depender de quantos países estarão participando do Campeonato. Isso poderá incluir Juniores (quem deverá ter 
no máximo 18 anos de idade no corrente ano) que serão alocados em lugares pelo Comitê Executivo 
trabalhando em conjunto com o Diretor de Prova/Comitê Organizador. Os Juniores participarão do Campeonato 
principal. 
Lugares extras ou sobressalentes que não puderem ser compartilhados de forma equivalente entre os países 
serão definidos pelo sistema de seleção por média de resultados, assegurando que os melhores competidores 
estarão no Campeonato. 
 

A.16 Competição por equipes – número mínimo de times: 
Deverá ter pelo menos dois países participantes para que a premiação por equipes se configure. Entretanto, 
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deverá existir pelo menos três times disponíveis de cada um dos dois países para que os três primeiros lugares 
possam ser completados. 
 

A.17 Tamanhos das equipes: 
Cada país poderá inscrever até três equipes com três atiradores em cada evento/classe, dependendo da 
alocação de lugares para cada país (dos quais membros do times podem ser Juniores). Os nomes dos 
atiradores de cada equipe definido acima deverão estar Registrados. Até três times de cada país poderão 
competir em cada classe ou prova – dependendo de quantos lugares e países foram alocados. O resultado será 
um agregado dos resultados conseguidos individualmente, acumulado conforme registro dos três atiradores em 
cada equipe, com resultado máximo de 2250 pontos e 225 X’s. Mudanças nas equipes deverão ser realizadas 
até as 8:30 AM do dia da prova. 
 

A.18 Reservas: 
É reconhecido que os países podem desejar possuir atiradores reservas disponíveis, caso ocorra algum 
problema com algum integrante participante da disputa por equipes. Reservas poderão atirar nos dias de 
treinamento oficiais e não oficiais, mas não será permitido que participem como parte de alguma equipe, a não 
ser que estejam substituindo um membro de equipe oficialmente. (Todos os reservas podem atirar 
individualmente dentro de uma prova/campeonato dependendo exclusivamente dos limites de vagas alocadas 
para cada país). Reservas não serão incluídos na cerimônia de premiação de equipes a não ser que tenham 
substituído um membro de equipe e atirado por aquela equipe. Se substituído, o membro original da equipe não 
poderá mais participar da cerimônia de premiação por equipes. 
 

A.19 Uso de reservas: 
Mudanças nas equipes deverão ser realizadas até as 8:30 AM da manhã programada para o começo da 
primeira partida. 

 
A.20 Participantes da competição por equipe: 

Para que um resultado de uma equipe seja registrado, todos os integrantes da equipe devem competir por 
resultados nas provas de Benchrest. Equipes e nomes deverão ser registrados antes dos eventos e 
afixados em local visível com quaisquer modificações notificadas por escrito antes do início da prova. 

 
A.21 Recordes mundiais e europeus: 

Recordes de campeonatos da “World Rimfire and Air Rifle Benchrest Federation” podem ser estabelecidos e 
serão registrados no Manual de Campeonato da WRABF e também no sítio eletrônico da organização 
(http://www.wrabf.com). 
 

A.21.a Recordes não confirmados: 
Os resultados publicados em cada Campeonato poderão ser utilizados para indicar que um novo Recorde 
Mundial (WRABF) não confirmado foi estabelecido. 
 

A.21.b Recordes confirmados: 
O Comitê Consultivo deve indicar um Corpo Técnico para a apuração final dos novos recordes propostos. Esse 
Corpo Técnico estará apto a reunir de forma presencial ou por correspondência. Todos os alvos que compõem o 
recorde deverão estar disponíveis ao Corpo Técnico por meio do líder de equipe do atirador, através do 
Presidente da WRABF ou seu indicado, acompanhado de um formulário específico. O Corpo Técnico deverá 
pessoalmente e de forma independente, inspecionar e calibrar cada alvo, informando ao Presidente ou ao 
pessoal por ele indicado, os resultados do esforço empenhado. 
O Presidente, ou a pessoa nomeada por ele, deverá coordenar todos os resultados e determinar o resultado de 
cada recontagem. Será responsabilidade do Presidente anunciar qualquer novo recorde obtido. Não haverá 
nenhum direito de apelação sobre os resultados apurados pelo Corpo Técnico ou pelas deliberações do 
Presidente. Recordes estabelecidos serão registrados no sítio eletrônico da WRABF para referência futura e 
apuração. Novos recordes poderão ser estabelecidos em outras competições internacionais. Porém isso vai depender 
da confirmação do Diretor de Prova e dos apuradores oficiais. Isso poderá ser confirmado por apuradores 
independentes de nações individuais se necessário. Novos recordes serão anunciados pelo Presidente por meio do 
sítio eletrônico oficial da WRABF. 
 

A.21.c  Registro de recordes: Registro de resultados:  Registrado como atirado (em metros).
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SEÇÃO B - Regras da Competição 

 
B.1 DEFINIÇÕES 

 
B.2 Campeonato: 

O Campeonato é definido como a atividade de condução do torneio total. 
 

B.3 Evento: 
O Evento serão os eventos listados separadamente na Seção D. 
 

B.4. Agregado: 
Um Agregado será a pontuação total das provas do dia ou todas as provas em uma classe, sendo o agregado a 
pontuação final. 25 disparos computados em 25 metros ou 50 metros com limite de tempo para as provas de no 
máximo 20 (vinte) minutos em ambiente externo (outdoor). Cada classe consiste em três (3) alvos executados 
no mesmo dia com rodízio de mesas. O competidor pode competir apenas uma vez em cada classe/distância 
em qualquer Campeonato. Agregados separados para eventos de rifle de ar e de fogo circular serão 
computados. 
 

B.5 Partida: 
Uma Partida é um evento único (um alvo) em um Campeonato. 
 

B.6 Especificações dos rifles: 
.22 Fogo Circular – Rifles com câmaras para Short (curto), Long (longo) ou Long Rifle (LR). 
Rifles de Ar – Rifles com câmaras em .177 (4,5mm), .20 (5,0mm) ou .22 (5,5mm) e potência/velocidade de 
acordo com a seção de designação de Classes. 
O uso de equipamentos eletrônicos é proibido nos rifles e em todas as Classes, exceto para marcadores de 
tempo. Entretanto os mesmos deverão estar silenciados de forma a não emitirem som – Regras de Conduta 
Esportiva aplicadas. 
 
Fogo Circular: 

	
  

(b) International Sporter – é qualquer rifle Sporter com operação do mecanismo de disparo manual ou mecânico, 
com peso (massa) até 3,855 quilogramas (8,5 libras) incluindo luneta. Pesos de cano, afinadores de 
harmônicos ou estabilizadores de projétil, anexos no cano (dispositivos de vibração) NÃO são permitidos. 
Qualquer luneta pode ser utilizada com magnificação máxima de 6.5X, lunetas com maior amplitude de 
magnificação deverão ser travadas com fita adesiva pelo diretor de prova, durante toda a duração da prova. O 
cano/ação pode conter “bedding” e possuir gatilhos modificados (ou substituídos). O perfil do cano deve ser 
fabricado em uma peça única de metal sem anexos móveis, exceto porca para fixação na ação. Miras abertas 
originais de fábrica podem estar no rifle, porém não adicionadas ou modificadas em quaisquer formas. Coronhas 
que se enquadrem nas regras de “Esclarecimento de Coronhas” podem ser utilizadas (veja Apêndice F). 
Retornar ao ponto de mira não é permitido (utilizando trilhos ou outro artifícios). Não são permitidos gatilhos 
eletrônicos ou assistidos mecanicamente. 

	
  

(c) Light Varmint .22 Rifle de Fogo Circular – é qualquer rifle com operação do mecanismo de disparo manual 
ou mecânico, com peso (massa) até 4,762 quilogramas (10,5 libras) incluindo luneta. Quaisquer modificações 
podem ser efetuadas no rifle e quaisquer lunetas podem ser utilizadas. Coronhas originais de fábrica ou 
modificadas que se enquadrem no “Esclarecimento de Coronhas” podem ser utilizadas (veja Apêndice F). 
Pesos de cano, afinadores de harmônicos ou estabilizadores de projéteis são permitidos, porém serão inclusos 
no peso total da arma. Não são permitidos gatilhos assistidos mecânica ou eletronicamente. Fita adesiva na 
parte inferior da coronha, no ponto de contato com o apoio frontal é permitido. Retornar ao ponto de mira não é 
permitido (utilizando trilhos ou outro artifícios). 

	
  

(d) Heavy Varmint .22 Rifle de Fogo Circular – é qualquer rifle com operação do mecanismo de disparo manual 
ou mecânico, com peso (massa) até 6,803 quilogramas (15,0 libras) incluindo anexos – lunetas, dispositivos de 
cano, etc. Quaisquer modificações podem ser efetuadas no rifle e qualquer magnificação de luneta pode ser 
utilizada. Coronhas originais de fábrica ou modificadas que se enquadrem no “Esclarecimento de Coronhas” 
podem ser utilizadas (veja Apêndice F). Pesos de cano, afinadores de harmônicos ou estabilizadores de 
projéteis são permitidos. Não são permitidos gatilhos assistidos mecânica ou eletronicamente.  Fita adesiva na 
parte inferior da coronha, no ponto de contato com o apoio frontal é permitido. Armas com trilhos corrediços (rail 
guns) não são permitidas. Retornar ao ponto de mira não é permitido (utilizando trilhos ou outro artifícios). 
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Rifles de Ar: 
 

1. Light Varmint Rifle de Ar – é qualquer rifle com operação do mecanismo de disparo manual ou mecânico, 
incluindo gatilhos eletrônicos, com peso (massa) até 4,762 quilogramas (10,5 libras) incluindo luneta. Coronhas 
originais de fábrica ou modificadas que se enquadrem no “Esclarecimento de Coronhas” podem ser utilizadas 
(veja Apêndice F). A ação pode ser por mola ou pneumática; reguladores de ar, pesos de cano, afinadores de 
harmônicos ou estabilizadores de projétil são permitidos e serão incluídos no peso total da arma. Reguladores 
de ar podem ser utilizados desde que sejam integrais ao rifle de ar. O cilindro de ar pode ser trocado desde que 
de mesma marca como opcional/reserva para o modelo da arma. Lunetas de quaisquer magnificações podem 
ser utilizadas. O cano/ação podem conter bedding  e gatilhos modificados ou substituídos são permitidos. 
Cilindros separados não são permitidos; o cilindro necessita ser parte integral da arma e é incluso no peso total. 
Retornar ao ponto de mira não é permitido (utilizando trilhos ou outros artifícios). Potência máxima restrita a 
16,27 Joules ou 12 libras/pé. Distância de tiro: 25 metros (calibre 4,5mm, 5,0mm e 5,5mm serão aferidos com 
calibrador calibre .22). 

	
  
2. Heavy Varmint Rifle de Ar – é qualquer rifle com operação do mecanismo de disparo manual ou mecânico, 

incluindo gatilhos eletrônicos, com peso (massa) de até 6,803 quilogramas (15,0 libras) incluindo anexos – 
lunetas, dispositivos de cano, etc. Quaisquer modificações manuais podem ser efetuadas no rifle e lunetas de 
quaisquer magnificações podem ser utilizadas. Reguladores de ar podem ser utilizados desde que sejam 
integrais ao rifle de ar. Retornar ao ponto de mira não é permitido (utilizando trilhos ou outros artifícios). Quebra 
chamas (muzzle brakes), air strippers, pesos de cano ou afinadores harmônicos são permitidos. Não há 
restrição ao tamanho ou capacidade do cilindro desde que sejam partes integrais da arma e com potência 
máxima de 27,12 Joules ou 20 libras/pé. Cilindros separados não são permitidos; o cilindro necessita ser parte 
integral da arma e é incluso no peso total. Distância de tiro: 25 metros (calibre 4,5mm, 5,0mm e 5,5mm serão 
aferidos com calibrador calibre .22). 
 

B.7 Munição 
Munição de Fogo Circular obrigatoriamente necessita conter projétil de chumbo nos calibres .22 curto, longo ou 
longo rifle (LR). Munição de ar comprimido obrigatoriamente necessita ser projétil de chumbo nos calibres .177 
(4,5mm), .20 (5,0mm) ou .22 (5,5mm). 
Competidores utilizando munições recarregadas e/ou munições produzidas com projéteis jaquetados 
(encamisados), ou munições não disponíveis em lojas comuns, serão desqualificados. 
 

B.8 Apoios (Rests): 
O apoio frontal (front rest) deverá suportar apenas a parte frontal do rifle. O apoio traseiro (rear rest) deverá 
suportar apenas a parte traseira do rifle. Nenhum dos apoios pode ser fixado na bancada (mesa), no rifle ou 
conectados entre si. Isto é, ambas as partes devem ser móveis independentes de cada uma. 
 

B. 8.1  Apoio frontal (Front rest): 
Geralmente o apoio frontal (front rest) não possui restrições em termos de peso (massa), material e 
modelo/design (veja Apêndice G). O apoio frontal deve obrigatoriamente incorporar um saco flexível contendo 
areia. A parte frontal do rifle NÃO deve estar em contato com outras partes do apoio frontal além do saco de 
areia (exceto o pino limitador na frente do apoio). A parte inferior frontal da coronha deve obrigatoriamente estar 
100% em contato com o topo do saco de areia. O apoio pode conter ajustes verticais e horizontais, com 
quaisquer tipos de mecanismos utilizados para obter tais ajustes. 
 

B.8.2  Apoio traseiro (Rear rest): 
É um saco ou vários sacos contendo areia. O apoio traseiro pode incorporar um espaçador vertical (calço), 
contanto que não contenha nenhum tipo de ajuste vertical ou horizontal. O espaçador vertical não pode conter 
quaisquer ressaltos que possam ser inseridos ou encaixados no tampo da mesa ou no saco de areia. Os apoios 
traseiros não podem ser fixados ou encaixados de quaisquer formas. 
 

B.9 Saco de areia (Sand Bag): 
Sacos de areia devem obrigatoriamente ser fabricados em couro e/ou tecido, preenchidos com areia, flexíveis e 
este material pode possuir espessura máxima de  3 milímetros (0,12 polegadas), em toda sua superfície; a base 
pode ser mais espessa para obter estabilidade. A espessura pode ser testada nas costuras e junções do saco. 
Couro sólido, plástico ou madeira cobertos em couro e outros materiais não são permitidos. Superfícies 
antiderrapante podem ser utilizadas nos sacos. Talco ou compostos antiderrapantes e fitas adesivas podem ser 
utilizados. 
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B.10 Restrição do rifle: 
Quando o rifle for levantado verticalmente, os apoios frontais e traseiros obrigatoriamente não podem levantar-
se com o rifle. Se o apoio frontal e/ou traseiro se levantam com o rifle, o apoio frontal e/ou traseiro deverão ser 
pesados com o rifle para determinar sua elegibilidade. O rifle pode ser deslizado para frente ou para trás para 
determinar se está preso nos apoios. Os apoios frontais e traseiros não podem ser utilizados para prevenir o 
recuo do rifle. Em geral, nenhum equipamento do competidor pode estar fixado à bancada. Fita adesiva no saco 
de areia é permitido. 
 

B.11 Guias: 
Quaisquer dispositivos, adicionais, contornos ou dimensões em um rifle, desenvolvidos para coagir com 
qualquer equipamento para guiar de volta à sua posição de tiro, sem necessidade de mirar o rifle oticamente 
para cada tiro, serão considerados ilegais. 
 

B.12 Linha de tiro: 
A linha de tiro deverá de preferência ser coincidente com a borda dianteira da bancada. Caso contrário, a linha 
obrigatoriamente deverá ser marcada na bancada. 
 

B.13 Bancada: 
A bancada deverá ser uma mesa construída com rigidez, onde o atirador possa se sentar. O atirador poderá 
ajustar sua altura através do assento ou banco, que deve ser ajustável. Bancadas devem ser construídas para 
permitir seu uso por competidores destros ou canhotos. 
Durante uma prova os competidores ou oficiais do time não podem ocupar qualquer bancada se não estiverem 
competindo. Haverá uma linha demarcada para os competidores que não estarão atirando na prova e para os 
espectadores, os quais não poderão atravessá-la. 

 
B.14 Posição na bancada: 

O rifle deve ser posicionado para que a ponta do cano se estenda em direção à linha de tiro na frente da 
bancada e toda a parte da ação do rifle esteja atrás da linha de tiro. 
 

B.15 Bancadas não utilizadas: 
Nenhum competidor ou oficial do time poderá ocupar qualquer mesa em qualquer prova em que pessoalmente 
não estejam competindo. 
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SEÇÃO C - Atividades dos Campeonatos 
 
C.1 Alvos: 

Os alvos utilizados no campeonato, deverão ser os modelos oficiais da World Rimfire and Air Rifle Benchrest 
Federation (WRABF). Se necessário imprimi-los em outros locais, requerem aprovação prévia dos oficiais da 
federação. Penalidades por atirar na moldura dos alvos: US$20. Penalidade por atirar no logotipo ou local de 
preenchimento da pontuação: US$5. 

 
C.2 Jogo oficial de alvos: 

Um alvo por prova será fornecido ao competidor, marcados claramente com o número respectivo de cada 
competidor. 
 

C.3 Alvos deslocados: 
Caso um alvo se solte ou se mova de sua posição durante a prova, a prova continuará sem interrupção, a não 
ser que o alvo possa ter se perdido durante as condições do tempo prevalentes. Após a prova terminar, o 
delegado de prova avaliará e fornecerá tempo extra ao competidor para que a prova seja finalizada, antes de 
proceder com o restante da competição. 
 

C.4 Alvos perdidos: 
Se um alvo for perdido (por culpa do estande ou do tempo) e o atirador já tenha completado os outros alvos, a 
pontuação do alvo perdido será a média do melhor e pior resultados dos alvos restantes. É de responsabilidade 
da equipe de alvos assegurar proteção adequada aos alvos contra intempéries e outros fatores externos, 
utilizando grampos se necessário.  
 

C.5 Postando os alvos: 
Todos os alvos completados serão postados em uma área comum (Muro das Lamentações) e exibidos para 
todos os competidores. Nenhum competidor poderá remover alvos da área de exibição, até o agregado para o 
dia estar completo e o tempo de contestação para aquele agregado estiver expirado, pois isto anula quaisquer 
direitos de protesto. Se um time ou indivíduo desejar contestar algum detalhe referente a marcação dos alvos e 
outros detalhes, referir à Seção E.9 ou E.10 Procedimentos para Mensuração de Alvos. 
Se qualquer problema surgir em relação aos Agregados, o Comitê de Protesto pode requerer que os alvos 
sejam aferidos novamente. Entretanto deve ser notado que remarcar os alvos não pode ser feito após expiração 
do tempo de protesto. Onde os alvos foram plugados com calibrador de aferição e indicados com a letra 
“P”, não poderão ser plugados novamente. Em circunstâncias excepcionais devido a protesto pelo Comitê de 
Protesto poderá, por própria decisão, utilizar o sistema Eagle Eye para determinar o resultado. Este não é um 
direito automático e está sujeito a aprovação do Comitê de Protestos testar e alterar um resultado plugado 
anteriormente. 
A guarda de alvos já executados será garantida pelo delegado de prova. Se um competidor for desqualificado 
por qualquer razão, o resultado será marcado como “DQ”. O delegado de prova irá reportar a razão do DQ nos 
resultados da prova. Se um competidor não finalizar o seu alvo no tempo de prova, o resultado será reportado 
como “DNF”. 

 
C.6 Remoção dos alvos: 

Remoção prematura dos alvos por um competidor antes do tempo de protesto expirar para cada agregado, 
automaticamente nega os direitos de contestação e podem gerar desqualificação do competidor. O Comitê de 
Organização deverá oferecer armazenamento adequado para os alvos durante o campeonato para os 
competidores que não desejarem remover seus alvos até o Campeonato ser finalizado. 
 

C.7 Local para aferição de alvos: 
A disponibilidade de um local separado para aferição de alvos é necessária, com acesso restrito para 
competidores e público em geral. Todas marcações de alvos deverão ser conduzidas por dois oficiais técnicos, 
um para aferir primeiro utilizando equipamento aprovado e o outro para checar e registrar a pontuação. A 
pontuação do alvo deverá ser exibida na face do alvo. 
 

C.8 Procedimentos para aarcação de alvos: 
8a Melhor Borda: 

A marcação de pontos Melhor Borda será utilizada para aferição dos alvos. (Se o furo toca a borda do próximo 
anel mais alto, o ponto mais alto será computado). Nos alvos de 50 metros, o furo tocando o anel central (X) 
será marcado como pontuação X. Nos alvos de 25 metros, é necessário obliterar o anel X para ser marcado 
como X). A pontuação, na forma de pontos subtraídos do total, deverá ser escrito na campo adequado. Um 
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disparo no quadrado do alvo que não toca o anel mais largo será computado como quatro (4) pontos. Todos os 
tiros que estiverem próximos serão plugados pelo técnico de aferição. Rasgados e distorções no alvo não serão 
contados. Pontuação perfeita: 250 e 25X’s. 
 
8b Campo de pontuação. 
Todos os tiros que toquem ou entrem no campo quadrado onde o alvo está contido deverão ser contados e 
computados como quatro (4) pontos. 
 
8c Calibradores 
Todos os tiros que não possam ser aferidos visualmente serão checados utilizando um calibrador certificado em 
calibre .22 para Fogo Circular ou Rifle de Ar. Os alvos calibrados deverão ser marcados com a letra “P” para 
indicação. O alvo poderá ser calibrado apenas uma vez (veja C5). 
 
Calibradores para Fogo Circular e Rifle de Ar serão ambos em calibre .22. Em referência ao rifle de ar para que 
os calibres menores não fiquem em desvantagem em relação aos calibres maiores. 

	
  
8d Múltiplos disparos em alvos: 

Se múltiplos disparos ocorrerem dentro da caixa do alvo, apenas o valor mais baixo será computado e 
será penalizado subtraindo um ponto como penalidade. 

	
  
8e Disparos entre caixas de alvos: 
Se um disparo aparecer entre caixas de alvos, o tiro será plugado e avaliado em qual caixa aparece a maior 
parte do orifício. A caixa com a maior parte do orifício será computada como a pertencente ao disparo. 

	
  
8f Erro no primeiro tiro: 
Se o primeiro tiro no papel atingir a área de dados sem intenção do atirador, o delegado de prova deverá ser 
informado antes do segundo tiro ser efetuado. O delegado de prova deverá obrigatoriamente checar 
visualmente o alvo e anotar no alvo o mais rápido possível após o término da prova. Nenhuma penalidade 
ocorrerá. 

	
  
8g Primeiro erro (FM – First Miss): 
Todos os alvos serão aferidos para FM.	
  
Todos os alvos serão aferidos para Primeiro Erro (FM). O aferidor irá checar as caixas de alvos começando no 
primeiro alvo. A primeira caixa de alvo que não conter a pontuação 10, será marcada como FM. Se os alvos 1 a 
25 forem todos pontuação 10 (250 total), é necessário voltar ao primeiro alvo e checar os X’s . O primeiro alvo a 
não conter um X, será marcado como FM. 
Se um empate existe (250 pontos e 25X), inicie no alvo 1 e o primeiro X que não estiver obliterado 
completamente será marcado como FM. Todos os FM deverão ser marcados na área de dados do alvo e não 
na caixa do alvo. 

	
  
8h Impressão de resultados: 
Após todos os resultados serem salvos para uma classe, os resultados preliminares serão impressos. O aferidor 
deverá revisar esta impressão a fim de localizar quaisquer erros e corrigi-los. Deverá posteriormente revisar a 
impressão localizando quaisquer empates não apontados pela aferição anterior. Se for localizado algum 
empate, deverá ser anotado na impressão e informado ao Comitê de Protestos. Então serão postados junto com 
os alvos e rotulados como Resultados Preliminares. 
 
8i Apuração eletrônica: 
Nos locais onde a apuração eletrônica for utilizada, o Diretor de Prova garantirá que as regras acima serão 
usadas onde apropriado e necessário, não se opondo a qualquer direito de protesto, recontagem manual, etc. 

 EUROPEAN RIMFIRE & AIR RIFLE BENCHRESTRULES 
2012-2 
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C. 9 Empates: Procedimento do Comitê de Protesto. 
C9a Empates de alvos: (Alvo único) 

Alvos empatados serão desempatados por pontuação, seguidos de X’s e por último Primeiro Erro (FM). Se 
ainda houver empate, então FM ou X’s serão usados para desempatar. 

	
  
C9b Empates de três alvos agregados: 

Em uma prova para uma classe específica, desempates ocorrerão comparando a pontuação no primeiro alvo. A 
pontuação mais alta ganha e se ainda houver empate, a pontuação do segundo alvo será comparado. Se 
mesmo assim houver empate, o terceiro alvo decidirá quem é o vencedor. 

	
  

C9c Empates grandes agregados: (Mais de três alvos) 
Se existir empate na pontuação total e X’s, serão desempatados comparando a pontuação do primeiro alvo do 
competidor com pontuação mais alta no time. O ponto mais alto vence e se ainda persistir o empate, será 
desempatado no segundo alvo. Se ainda houver empate, será usado o terceiro alvo e assim por diante, até 
decidir o vencedor. Se um empate continuar, será continuado o desempate com os alvos do segundo 
competidor com pontuação mais alta no time e assim sucessivamente. 
 
Nota: Para desempate de agregados, o termo pontuação é pontuação total incluindo X’s. Se o empate ainda 
existe, o termo pontuação incluirá FM para desempatar. 
 

C.10 Suportes traseiros: 
Suportes traseiros são desejáveis, porém opcionais. Onde utilizados, deverão estar localizados atrás das 
molduras dos alvos para todas as provas. São necessários posicioná-los um (1) metro atrás da moldura do alvo. 
No caso de tiros cruzados ou alvos indecisos, estes não deverão ser removidos das molduras até a questão ser 
resolvida pela equipe técnica. Quaisquer métodos apropriados para utilização dos suportes serão discutidas 
antes das provas para que todos os atiradores entendam o seu uso. 
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C.11 Comandos padrão para estande – Instruções gerais para a primeira prova: 
Antes da primeira prova do dia, instruções gerais deverão ser anunciadas pelo delegado de prova. Deverão ser 
as mesmas ou similares às instruções abaixo: 

 
“Durante a prova, se ocorrer uma emergência que necessite cessar fogo imediato, eu anunciarei o comando: 
“Emergência – cessar fogo – ferrolhos abertos”. 
Isto permite que todos os rifles estejam em condição de segurança sem extrair o cartucho/munição da câmara. 
Este comando será dado apenas em casos em que a emergência não permita que o rifle seja esvaziado com o 
disparo da munição.” 
Se alguma condição ocorrer que necessite suspender a prova temporariamente, eu anunciarei o comando: 
“Cessar fogo – esvaziem suas armas disparando-as ou removam o ferrolho.“ 
Para os Rifles de Ar, o comando deverá ordenar que abram seus mecanismos de disparo. 
Não municiar as armas até que o comando para iniciar a prova seja ordenado.  

 
C.12 Comandos padrão para estande  – Provas: 

Para garantir que o campeonato seja conduzido sem confusões, os comandos a seguir serão utilizados: 
 

1) Este é o Revezamento nº XXX Prova nº XXX Classe XXX: Atiradores se preparem! 
(This is Relay nº XXX Match nº XXX Class XXX: Shooters make ready!) 

Competidores serão chamados às mesas com 5 minutos de antecedência para preparar seu equipamento, com 
todas as armas abertas e em segurança, carregadores removidos e/ou ferrolhos abertos, dependendo do tipo de 
ação do rifle. 

 
2) Atiradores prontos (Are Shooters Ready)? 

Competidores podem pedir aos delegados de prova tempo adicional para preparação do equipamento (não mais 
que três minutos), caso estejam com algum problema no equipamento. Este tempo adicional será concedido 
apenas uma vez durante uma prova. 
 

3) Coloque o ferrolho no rifle/Removam a Bandeira de Segurança! 
(Insert bolt in your rifle/Remove Breech Flag!) 
 

4) Você tem vinte (20) minutos para completar a prova. (You have 20 minutes to 
complete this match). Começar a atirar será um apito inicial.  

NENHUM competidor poderá sair de sua mesa e deverá continuar sentado até o final da prova. Nenhum 
competidor poderá entrar na linha de tiro após o início da prova, perdendo-a se estiverem atrasados. Qualquer 
disparo antes do apito inicial, resultará em desqualificação do atirador daquela prova. 
 
5) O tempo restante será anunciado da seguinte forma: 
Dez minutos (Ten minutes) 
Cinco minutos (Five minutes) 
Trinta segundos (Thirty seconds) 
 
6) Cessar fogo será um apito final.  
Remover ferrolhos dos rifles, inserir bandeira de segurança (Breech Flag) e desocupar as bancadas. Qualquer 
tiro disparado após o apito final resultará na desqualificação do atleta. (Cease fire will be a whistle stop. Remove 
bolts from rifles/insert yellow breech flag and leave benches.) 
Todo o equipamento deverá ser removido da bancada após as armas serem checadas e então guardadas ou 
colocadas nas estantes apropriadas.  

	
  
Interpretações 
a) Nenhuma munição deverá ser inserida no rifle até que o comando para iniciar prova for 
ordenado. 
b) A contagem de tempo se inicia ao início da palavra “Commence”. 
c) A contagem de tempo acaba ao término do apito final. 
d) Quaisquer disparos antes do comando “Commence Fire” ou após o apito final, resultará na 
desqualificação do competidor na referida prova, não afetando o restante da competição no dia. 
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C.13 Comandos de emergência: 
Em caso de emergência, o delegado de prova irá comandar “cessar fogo”. Este comando deverá ser obedecido 
imediatamente e nenhum disparo poderá ser efetuado posteriormente. Antes de recomeçar a prova, o delegado 
de prova permitirá cinco (5) minutos adicionais e avisar os atiradores, contudo esta permissão não pode exceder 
o tempo original da prova. 
Se uma prova for paralisada, três ações deverão acontecer: todas as armas deverão ser postas em segurança, 
remover o ferrolho / carregadores / inserir a bandeira de segurança, etc e checagem das armas. A prova será 
cancelada ou reiniciada. Caso reiniciada, ninguém deverá abandonar suas mesas, exceto o atirador que estiver 
com problemas. Cinco minutos adicionais serão acrescidos ao tempo restante para preparação de 
equipamentos. Caso for cancelada, a prova será reagendada após intervalo mínimo de trinta minutos. 
Quaisquer disparos após o apito final resultará em desqualificação. 
 
Nota – comandos de voz são preferidos, em vez de apito para comandos de emergência. Contudo o delegado 
de prova deve apitar caso paralisação da prova seja necessário – fogo cruzado ou falhas mecânicas com um 
competidor, (ou animais e pessoas invadindo a área de tiro, etc.) Isto permite que todos os rifles sejam 
colocados em condição de segurança sem extrair a munição da câmara. Este comando será dado apenas em 
casos de emergências que não permitam esvaziar os rifles utilizando disparos.  

 
C.14 Comitê de Protesto: 

É de responsabilidade do Comitê de Organização criar um Comitê de Protesto para analisar quaisquer 
contestações dos competidores em relação a assuntos associados à conduta do campeonato. 
 

C.15 Composição do Comitê de Protesto: 
O Comitê de Protesto deverá consistir de um Diretor de Campeonato e quatro competidores experientes (que 
não sejam do país que sedia o campeonato), escolhidos entre os participantes. É preferível que os 
competidores selecionados sejam trocados diariamente durante o campeonato. Alternativamente, o Comitê de 
Organização pode selecionar um Comitê Técnico de indivíduos experientes para agir como Comitê de Protesto, 
desde que não sejam competidores e tenham habilidade para agir independentemente dos times competidores. 
 

C.16 Protestos efetuados: 
Todos os protestos efetuados serão feitos na forma prescrita (veja formulário do Apêndice A) junto com uma 
taxa de protesto de US$20/€20 ou equivalente em moeda local. Em caso de protesto com sucesso, a taxa será 
reembolsada totalmente; caso contrário a taxa será mantida pelo Comitê de Organização. 
Todos os protestos deverão obrigatoriamente ser submetidos com prazo de até 15 minutos do ato de  
reclamação ou postagem do resultado do agregado disputado. 
 

C.17 Decisões do Comitê de Protesto: 
As decisões do Comitê de Protesto são finais e incontestáveis, não havendo possibilidade de apelo de tais 
decisões. 
 

C.18 Esportividade: 
Não deverão ocorrer condutas tempestuosas na linha de tiro ou em proximidade durante a execução de 
qualquer prova. Todos devem se tratar como gostariam de ser tratados caso estivessem prestes a atirar um alvo 
com pontuação recorde. Se os competidores causarem perturbações, um protesto que pode gerar 
desqualificação poderá ser aplicado. Competidores que tenham reclamações devem obrigatoriamente se 
assegurar que o delegado de prova está ciente. Os delegados de prova determinarão a ação necessária. 
Perturbações podem ser: 

a. Celulares tocando (nenhum telefone celular é permitido na área do estande). 
b. Mover-se da linha de tiro quando a prova não estiver finalizada. 
c. Conversas com pessoas na linha de tiro ou área de espectadores enquanto a prova está em andamento. 
d. Limpeza de rifles  
e. Grandes ajustes nos rifles. 
f. Opiniões e sugestões aos atiradores, de quaisquer formas. 
g. Nenhum competidor deverá entrar na área de tiro quando a prova estiver iniciado. Caso tenham perdido o início 

da prova, perderão esta prova, pois causará perturbação aos outros atiradores. 
h. Grandes ajustes não serão permitidos. Ajustes menores tipo no dispositivo de afinação de harmônicos são 

permitidos na posição sentada e o rifle mantém-se direcionado ao alvo. 
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Esta lista não é cansativa. 
Competidores obrigatoriamente devem permanecer sentados até o final da prova. Nenhum competidor deverá 
entrar a área de tiro pois causa perturbação aos outros atiradores. Estas condutas se aplicam também a 
espectadores, que serão avisados para manter barulhos e ruídos em patamares mínimos e se persistirem serão 
convidados a abandonar a área enquanto a prova estiver em andamento. Espectadores não poderão estar na 
área de tiro sob quaisquer circunstâncias e não podem sob hipótese alguma conversar com os competidores na 
linha de tiro, estejam eles atirando ou não. 

i. Álcool e abuso de substâncias não é tolerado em nenhum esporte. Se um competidor for considerado intoxicado 
de alguma forma, ele será removido da linha de tiro e será examinado para atestar intoxicação. Se provado 
positivo de alguma forma, será desqualificado. (POR FAVOR NÃO INGIRA BEBIDA ALCÓOLICA ANTES, 
DURANTE, ENTRE AS PROVAS OU NO ESTANDE!). 
  

C.19 Desqualificação: 
Quando um competidor for desqualificado por uma razão específica, este DQ prevalecerá para todo o dia que 
estiverem competindo em uma classe específica no campeonato. Se forem membros de um time, o time será 
desqualificado por padrão. O atirador desqualificado será notificado oficialmente para assegurar contra 
quaisquer problemas futuros no campeonato. 
É válido notar que uma desqualificação total do campeonato pode ser efetuado como último recurso, mas o 
Comitê de Organização se reserva ao direito de alertar os competidores sobre esta ação caso os problemas 
persistam durante o evento.  
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SEÇÃO D - Eventos aprovados e limites de tempo 
 
D.1 Eventos aprovados: 

Os eventos aprovados a serem conduzidos nos campeonatos da WRABF são: 
 

D.2 Eventos principais: 
(Dependerão do número de inscrições, abaixo está uma sugestão de itinerário – o Diretor de Prova poderá 
definir a ordem dos eventos de com 25 metros primeiro e 50 metros em segundo, ou o que for necessário para 
adequar a prova as condições do estande onde o Campeonato será realizado): 
 

Dia 1        LV (Air Rifle) Championship – 25 metros – Alvos 1 e 2 
Dia 2 LV e HV (Air Rifle) Championship – 25 metros – Alvo 3 (LV) e 1 de HV 
Dia 3 HV (Air Rifle) Championship – 25 metros – Alvos 2 e 3 
Dia 4 Int. Sporter Rimfire Championship –  50m – Alvos 1 e 2 
Dia 5 Int. Sporter Rimfire Championship –  50m – Alvo 3 (Int. Spt) e Alvo 1 de LV 
Dia 6 LV Rimfire Championship – 50m – Alvos 2 e 3 
Dia 7 HV Rimfire Championship – 50m – Alvos 1 e 2 
Dia 8 HV Rimfire Championship – 50m – Alvo 3 

 
	
  

Nota. Ar Comprimido em todas as circunstâncias atirará primeiro. 
As Classes devem ser organizadas na seguinte ordem: 
Primeiro: International Sporter; segundo, Light Varmint e terceiro, Heavy Varmint. Um dia de 
treinamento deverá ser estabelecido dentro do calendário do evento para ambos, Rifle de Ar e 
Fogo Circular (possivelmente depois dos eventos de ar comprimido ou mesmo durante o 
campeonato). A pesagem será feita antes do começo do campeonato. 
 
D.2a Alternativa Métrica: 

Veja seção A.9 
 

D.2b Prova de Aquecimento: 
Uma prova de aquecimento será conduzida no primeiro dia do Campeonato. Se o tempo for restrito o 
aquecimento ou treinamento durante o Campeonato poderá ser eliminado de acordo com o 
discernimento do Diretor de Prova. 

	
  
D.3 Limites de tempo: 

Provas – O tempo limite será de 20 minutos. Não haverá nenhuma exceção à solicitação para que todos os 
competidores completem a prova no tempo permitido. 
 

D.4 Revezamentos subsequentes: 
Não mais do que 20 minutos serão permitidos entre o final de uma prova e o início de outra do mesmo 
revezamento. O Árbitro chamará os competidores para a linha de tiro com pelo menos 10 minutos de 
antecedência ao comando “Começar fogo” ser anunciado, para que permita ajustes dos apoios e outros 
equipamentos.
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SEÇÃO E - Provisões Técnicas 
 
E.1 Árbitros: 

Na seleção de pessoal técnico e voluntário, considerações especiais deverão ser feitas em relação aos Árbitros 
e ao conhecimento que eles detêm sobre essas regras. É preferível procurar indivíduos com boa experiência e 
habilidade na condução de provas de forma compatível com o evento. Ênfase particular deverá ser levantada 
sobre a habilidade de administrar problemas como fogo cruzado, falhas de sistemas de alvos, etc. Cada 
Árbitro de Estande e Cada Árbitro de Segurança vão usar o “ Range Officer and Competitor Safety 
Guide”. 
 

E.2 Procedimento de equipes: 
A alocação de posições na linha de tiro para o Campeonato será elaborada por uma cédula, seguindo 
imediatamente a data final para o encerramento das inscrições da seguinte maneira: 
Cédula será para equipes espalhadas uniformemente pelas mesas disponíveis. 
Será responsabilidade do Capitão de cada equipe, na hora da entrada final, informar a ordem individual que 
cada membro vai atirar. Se essa informação não for informada com antecedência, o Comitê Organizador 
definirá as posições a seu critério. 
Na eventualidade de competidores serem nomeados sem compor uma equipe, cada um deles será alocado nas 
mesas ou posições disponíveis à critério do Comitê Organizador. 
 

E.3 Rotação de mesas: 
Rotação de mesas deve ser obrigatória. Se necessário, uma tabela para as atribuições de bancada será realizada 
antes da primeira prova do dia. Qualquer método razoável e justo será permitido. O sistema de rotação a ser 
utilizado deverá ser informado a todos os países participantes no momento da procura pelas entradas. Se algum 
país quiser adotar um sistema diferente dos utilizados até então nos Campeonatos da WRABF, uma consulta ao 
Presidente da WRABF deverá ser feita para encontrar consenso.  
É preferível que a rotação de seis dias seja consecutiva. 
Ou seja, no período que compreende o campeonato, os atiradores irão se mover por toda a largura do estande. 
 

E.4 Revezamento/Alternância: 
Doze (12) alternâncias de vinte (20) minutos deverão ser o máximo programado para um dia, permitindo uma 
competição organizada. 
 

E.5 Agregados não concluídos: 
Na oportunidade em que qualquer agregado não seja finalizado no dia pré-determinado, ele continuará na 
próxima manhã, exatamente de onde parou. 
 

E.6 Serviço de resultados: 
Há uma necessidade de fornecer um serviço de resultados preciso e adequado para os competidores. É 
preferível que um programa computadorizado de pontuação seja utilizado para processar os resultados 
assegurando um modelo adequado de apresentação e precisão. No entanto, uma cópia de todos os resultados 
deve ser mantida em caso de falha do computador. A apuração deve ser feita em uma área privada e segura, 
restrita a apenas pessoal técnico oficial. Todas marcações dos alvos devem ser realizadas por pelo menos dois 
Oficiais Técnicos Delegados, sendo um para realizar apuração primária usando o equipamento aprovado. A 
pontuação deverá ser exibida na face do alvo. Um calibrador deverá  ser usado em todas as provas oficiais. 
Nomeado pelo Diretor de Prova para apurar alvos, o Árbitro (s) deverá ter calibradores aprovados para cada 
calibre necessário. 

 
E.7 Postagem de resultados: 

Quadros de avisos adequados são necessários para publicar os resultados ao longo do Campeonato. Esses 
quadros devem ser de fácil acesso para os competidores e o público. Nenhum competidor ou pessoas 
do público estão autorizados a tocar nenhum alvo até que tenham se passado 30 minutos do final do dia 
de competição.  
Deve ser claramente indicado nas instruções do Campeonato, onde os resultados oficiais serão postados para 
garantir que não haja confusão sobre requisitos de protesto. 
Os resultados agregados destacados devem ter anotados o tempo exato da postagem e o tempo de caducidade 
de direitos de protesto (15 minutos). A pontuação do campeonato e os registros serão realizados 
eletronicamente nos sítios eletrônicos apropriados, sejam eles  Nacional, Continental e também 
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WRABF/ERABSF.  
Nota: Os organizadores de um evento vão nomear um grupo responsável pela apuração da pontuação final de 
novos Recordes. Esse grupo deverá se encontrar pessoalmente ou por correspondência. Todos os alvos que 
constituem o Recorde deverão ser disponibilizados ao "Grupo de Apuração" pelo Capitão de Equipe do atirador. 
Apuração independente pelos apuradores oficiais da WRABF/ERABSF. O Grupo deverá inspecionar 
pessoalmente e de forma independente a recontagem de cada alvo, proporcionando ao Conselho Geral e ao 
candidato os resultados de seus esforços. Caberá ao Presidente da WRABF anunciar quaisquer novos 
Recordes através de sítios eletrônicos apropriados. Não haverá direito de recurso para a recontagem. 

 
E.8 Área de inspeção: 

Será necessário implantar uma instalação para implementar os procedimentos de inspeção de armas de fogo de 
acordo com essas regras. O equipamento a ser utilizado na inspeção deverá estar disponível pelo menos dois 
dias antes da Competição, para garantir que os atiradores tenham oportunidade de testar o equipamento 
garantindo o cumprimento das regras. 
 
E.8.1 Requisitos de mão-de-obra: 
Inspeções devem ser realizadas por pessoal que tenha pleno domínio destas regras. 
 
E.8.2 Documentação: 
É desejável que um formulário padrão seja utilizado para dar consistência e reconhecimento ao Pessoal de 
Estande se futuros questionamentos forem necessários. 
Veja Apêndice E para o formulário sugerido. 
 
E.8.3 Adesivos de certificação: 
Um adesivo de inspeção aprovado, que deve ser adequado para colar no rifle deve estar disponível. Eles devem 
ser únicos para cada Campeonato e deverão ser mantidos em segurança. 
 
E.8.4 Equipamento de certificação: 
A seguinte lista é recomendada: 
Fita Métrica ou modelo de tamanho do rifle; 
Gabarito para medir a largura da coronha. A coronha não poder ter mais de 76.2mm (3") de largura, 
independente de onde for medida para as Classes Light Varmint e Unlimited. 
Gabarito para medir largura da coronha. A parte de baixo da soleira, se chata, não poderá ter mais do que 
25mm (0.98") de largura máxima, independente de onde for medida para Light Varmint e Unlimited Class.  
Gabarito para medir coronha. A coronha não dever ser mais larga do que 57.15mm (2,25") independente de 
onde for medida na classe Sporter e Hunter. 
Balança calibrada (preferencialmente eletrônica) com capacidade de 10 Kg.  
Cronógrafo para aferir a energia de cada projétil em Joules ou Libras/Pé para ar comprimido. 
 
E.8.5 Inspeção obrigatória: 
Todos os competidores deverão apresentar no momento determinado todos os rifles que serão usados no 
Campeonato para inspeção. A falha em fazê-lo ocasionará na desqualificação do Evento. 
 
E.8.6 Falha de inspeção: 
Rifles que falharem na inspeção poderão ser submetidos a re-inspeção após ajustes, porém isso deverá ocorrer 
antes do início da Competição. 
 
E.8.7 Permissão de peso para cada classe: 
Todas as armas deverão ser pesadas antes do início da competição, assim ninguém terá uma rude surpresa se 
seu equipamento for descoberto com sobrepeso. Se um equipamento for identificado com peso superior ao 
permitido após o início da prova, o resultado deverá ser reportado como “DQ” (o mesmo para qualquer 
outra desqualificação). Também recomendamos que as armas de todos os vencedores sejam pesadas. No 
momento da pesagem, uma permissão adicional de 28 gramas (1 onça) será permitida para evitar 
discrepâncias de acurácia do equipamento de pesagem. Um adesivo de inspeção/aprovação que é próprio 
para colar no rifle deverá estar disponível. Eles deverão ser únicos para cada Campeonato e mantidos em 
segurança. Uma área para pesagem e inspeção deverá estar disponível no local. 
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E.8.8 Inspeção aleatória: 
A critério do Diretor do Campeonato, atiradores poderão ser solicitados para que submetam seus rifles a uma 
nova inspeção a qualquer momento durante o Campeonato. O Diretor não é obrigado a avisar com 
antecedência essas inspeções. Se o oficial de inspeção verificar que qualquer elemento do equipamento, já 
anteriormente submetido ao controle preliminar, está alterado ou foi substituído, o competidor será 
imediatamente desqualificado da prova toda, ou em casos específicos, de todo o Campeonato.  
 
E.8.9 Procedimento de checagem de potência de rifle de ar 
A potência dos rifles de ar comprimido deverá ser checada antes do início da prova, então deverá haver um 
cronógrafo a disposição em cada evento. Chumbinhos JSB Exact de todos os calibres (4.52, 5.0 ou 5.5 mm) 
pra a Classe Light Varmint e a versão pesada do JSB (Exact Heavy) para Classe HV deve ser utilizado. 
Uma sequência de 5 (cinco) disparos deverá ser aferida pelo cronógrafo (média da velocidade dos cinco tiros). 
A pressão mínima do cilindro da arma do competidor deverá ser de 190 BAR antes do teste ser realizado. 
Como cronógrafos de qualidade garantem uma acurácia de 99.5%, uma tolerância de 0.5% será permitida. 
 

Energia Cinética (libra/pé) = 
Massa (grains) x Velocidade (pés/s) x Velocidade (pés/s)

450240
 

ou  
 

Energia em Joules (J) = 
Massa (kg) x Velocidade (m/s) x Velocidade (m/s)

2 	
  
 

Para verificar a potência máxima de 16.27 Joules (12 libras/pé) ou 27.12 Joules (20 libras/pé) rifles de ar 
comprimido devem ser testado sob o seguinte procedimento: 

	
  

• Munição .177 JSB Exact de 4.50-4.52mm de diâmetro e 8.44 grains/0.547 gramas de peso deverão ser 
usados para Classe LV = velocidade máxima de 800 pés por segundo e energia de 12 libras/pé. 
Velocidade máxima de 243.84 metros por segundo e energia de 16.27 Joules. 

 
• Munição .177 JSB Exact de 4.50-4.52mm de diâmetro e 10.34 grains/0.67 gramas de peso deverão ser 

usados para Classe HV = velocidade máxima de 933.2 pés por segundo e energia de 20 libras/pé. 
Velocidade máxima de 284.44 metros por segundo e energia de 27.12 Joules. 

 
• Munição .20 JSB Exact de 5.0mm de diâmetro e 13.73 grains/0.89 gramas de peso deverão ser usados 

para Classe LV = velocidade máxima de 627.30 pés por segundo e energia de 12 libras/pé. Velocidade 
máxima de 191.2 metros por segundo e energia de 16.27 Joules. 

 
• Munição .20 JSB Exact de 5.0mm de diâmetro e 13.73 grains/0.89 gramas de peso deverão ser usados 

para Classe LV = velocidade máxima de 809.84 pés por segundo e energia de 20 libras/pé. Velocidade 
máxima de 246.84 metros por segundo e energia de 27.12 Joules. 

 
• Munição .22 JSB Exact de 5.52mm de diâmetro e 15.89 grains/1.03 gramas de peso deverão ser 

usados para Classe LV = velocidade máxima de 583.11 pés por segundo e energia de 12 libras/pé. 
Velocidade máxima de 177.73 metros por segundo e energia de 16.27 Joules. 

 
• Munição .22 JSB Exact de 5.52mm de diâmetro e 18.13 grains/1.175 gramas de peso deverão ser 

usados para Classe LV = velocidade máxima de 704.75 pés por segundo e energia de 20 libras/pé. 
Velocidade máxima de 214.8 metros por segundo e energia de 27.12 Joules. 

 
Se o atirador não quiser testar com a munição padrão, eles poderão fornecer o próprio chumbo. Esses chumbos 
deverão ser pesados (média de 10 chumbos) e calculados para a máxima energia. Entretanto, para o propósito 
de teste, a munição fornecida não deverá ser mais leve que: 
 

• 8.44 grains/0.547 gramas para Classe LV e 10.34 grains/0.67 gramas para Classe HV para calibre .177; 
• 13.73 grains/0.89 gramas para calibre .20 (para todas as classes); 
• 15.89 grains/1.06 gramas para calibre .22 na Classe LV e 18.13 grains/1.175 gramas para Classe HV em .22. 
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Advertência - Se há um problema constante com testes usando munição no padrão acima - devido à pouca 
luz/calor ou outro problema que pode afetar o cronógrafo, ou por nomeação - o concorrente pode exigir, com 
permissão do Diretor de Prova, ter o mesmo procedimento de ensaio (como descrito acima), mas utilizando os 
seus próprios projéteis, adotando as regras descritas acima. Este procedimento será realizado após todos os 
outros testes, ou quando disponível antes da primeira prova. 
 
 
E.8.10 Rifle e/ou conformidade de equipamento: 
Em caso de não-conformidade dos rifles e equipamentos verificado pelos Oficiais de Verificação de Armas e 
Equipamentos, os competidores têm a possibilidade de substituir ou ajustar seu/sua rifle/equipamento, mas só 
são permitidos até 15 minutos antes do início da prova/revezamento. Os competidores podem também 
apresentar um pedido para ter o equipamento aprovado, por escrito, aos Árbitros do Campeonato, que vão tomar 
uma decisão final. Se isso não for feito a tempo para o início do revezamento, o Árbitro da Prova tem o direito de 
admitir o atirador com o objetivo de não dificultar ou retardar o início da competição. Nesta situação, o Diretor da 
Prova irá tomar uma decisão final no fim do revezamento / prova se o equipamento / rifle é permitido pelas 
regras. Se este não for o caso, o rifle / equipamento será anulado e o competidor desclassificado daquele 
revezamento / prova. É responsabilidade do competidor garantir que todas as regras sejam compreendidas e 
clareza é solicitada se eles não a tem. 

 
E.9 Erro de apuração: 

Onde o competidor considerar que existe um erro óbvio, uma solicitação poderá ser feita aos Oficiais de 
Apuração para verificar a planilha de resultados e ter o problema resolvido. Onde ainda restar dúvida, o 
competidor poderá submeter um protesto formal de acordo com os procedimentos de protesto. 
 

E.10 Procedimento de recontagem de pontuação de alvos: 
O oficial de apuração fará a recontagem do alvo questionado na presença de um segundo Oficial e também do 
Líder da Equipe do competidor que fez a solicitação, com o mesmo equipamento anteriormente utilizado. 
 

E.11 Remoção de ferrolhos: 
Todos os ferrolhos deverão ser mantidos fora das armas, exceto quando o Árbitro de Prova der algum comando. 
Rifles que não puderem ter os ferrolhos removidos deverão possuir algum dispositivo que inserido na câmara, 
demonstre visivelmente que está vazia. Esse procedimento inclui áreas atrás da linha de tiro e todas as outras 
áreas do evento, como prédio dos competidores, estacionamento, etc. Quebrar essa regra poderá levar a 
desqualificação do Campeonato a critério do Diretor do Campeonato. 
 

E.12 Procedimento de fogo cruzado: 
É de responsabilidade do atirador que comete um tiro cruzado imediatamente alertar o Árbitro de Prova e então 
equilibrar seus tiros no seu próprio alvo. Um atirador que comete um tiro cruzado, somente o número 
proporcional de tiros é  contado no seu alvo e somado ao tiro cruzado. Se o atirador não notificar o Árbitro de 
Prova, será considerado como tendo inadvertidamente causado um tiro cruzado e não será desqualificado mas 
penalizado de acordo com E.12.2. 
 

E12.1 Transferência de Tiro Cruzado: 
Um tiro cruzado será transferido para o alvo correto e incluído no resultado da prova. 
 

E12.2 Penalidade de Tiro Cruzado: 
O diagrama de alvo do atirador que causou um tiro cruzado será penalizado em 5 (cinco) pontos para cada tiro 
cruzado. 
Se o tiro cruzado não puder ser identificado (2 tiros no mesmo alvo) a parte inocente será beneficiada com o 
valor maior. 
 

E12.3 Parte Inocente: 
O competidor que teve um tiro cruzado identificado em seu alvo é obrigado a informar o ocorrido imediatamente 
ao Árbitro da Prova. 
 
 

E12.4 Falha em Notificar: 
Qualquer atirador que tenha realizado um tiro cruzado e não notificado o Árbitro de Prova, e aqueles que o alvo 
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demonstra mais que o número de tiros necessário, inclusive com a inclusão de tiros cruzados em outro alvo, 
serão acusados de tentar esconder o fato e deverão ser desqualificados do evento. 
 

E12.5  Indicação para atirar outra vez (re-shoot): 
A parte inocente pode indicar que irá disparar no mesmo alvo após o Árbitro de Prova ter verificado o tiro 
cruzado, ou poderá eleger um alvo de ensaio próximo para registrar o disparo. O Árbitro de prova deve ser 
avisado da decisão para registrar isso. 
 

E.13 Bandeiras de vento: 
Os competidores podem utilizar bandeiras de vento presentes no local ou trazer suas próprias. As bandeiras não 
devem ser mais altas do que o nível do topo da bancada até a base do alvo. Os organizadores devem colocar 
bandeiras de vento suficientes em posição antes da prova começar. Será possível que as bandeiras de vento 
tenham que ser removidas ou abaixadas após conclusão de cada revezamento/prova, dependendo da condição 
do estande onde o campeonato está ocorrendo – nesse caso, será necessário mais tempo para esse tipo de 
procedimento durante o dia de prova. O revezamento de mesas deverá ser considerado para facilitar esse 
processo. Se a bandeira está na linha de visada de um atirador, o Árbitro de Prova vai colocar a bandeira no 
chão. Isto deve ser feito antes do início da prova. Para esclarecimento, a movimentação de bandeiras está sob 
controle do Árbitro de Prova e não vai interferir na forma ordeira de condução das provas. O uso de 
equipamentos eletrônicos de qualquer forma é estritamente proibido em todas as classes de rifle e isso inclui 
bandeiras de vento eletrônicas. 
 

E.14 Falha do rifle durante a prova: 
Uma troca de rifle durante a prova é permitida, desde que exista uma falha comprovada com o rifle, 
especialmente quando está relacionada à segurança e é considerada perigosa. Nesse caso o competidor 
solicitará ao Árbitro de Prova para verificar o rifle e possivelmente substituí-lo por um novo. O Árbitro de Prova 
poderá autorizar a substituição da arma por outra da mesma Classe, e depois enviar o rifle com problema para 
inspeção por parte dos Oficiais de Checagem de Equipamentos e Armas. (O Árbitro de Prova decidirá se a 
prova poderá continuar ou se será necessário ser interrompida, dependendo de quão sério o defeito é, e 
se a troca de rifle poderá infligir os atiradores que estão continuando a prova. Nenhum tempo extra será 
permitido para os competidores quando uma situação dessas correr e eles não serão autorizados a atirar 
novamente a prova. Se os Oficiais de Inspeção detectarem o problema, então, depois da prova, o atirador vai 
permanecer com o resultado alcançado com o novo rifle. Se a falha foi fabricada propositalmente pelo (ou 
responsabilidade do competidor devido a negligência) competidor para auferir vantagem, um “DQ” 
automático para aquela prova será aplicado. 
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SEÇÃO F - Estande e Instalações 25 Metros / 50 Metros 
 
F.1 Instalações mínimas do estande para condução de um Campeonato/Torneio Mundial ou Europeu pela 
WRABF/ERABSF: 

A linha de tiro deve possuir nada menos que QUARENTA (40) mesas; 
Deve haver suporte de alvos em ambas distâncias, 25 e 50 metros; 
Deve haver cobertura adequada para todos os competidores, para proteção dos mesmos do sol direto e chuva e 
espaçamento adequado para permitir conforto para o atirador destro e canhoto.  
Área de tiro coberta não configura estande fechado se os alvos estiverem ao ar livre. 
Provas de 50 metros Fogo Circular e 25 metros Ar comprimido somente serão realizadas ao ar livre. Deverá 
haver instalações para o pessoal de estatística. 
Deverá haver área coberta adequada para disposição dos alvos. 
Deve haver instalações sanitárias adequadas para os competidores, (homem, mulher e portador de 
necessidades especiais), pessoal técnico, espectadores e participantes com necessidades especiais. 
 

F.2 Inspeção de estande e certificação: 
Será responsabilidade da associação anfitriã se assegurar de que as instalações do estande possuem o padrão 
necessário para condução do Campeonato e possui a segurança adequada. 
Será responsabilidade do Delegado do País assegurar para o Comitê de Delegados que esses requerimentos 
foram cumpridos.  
Em caso de dúvida ou preocupação, o Comitê de Delegados ou o Presidente deverá apontar a pessoa capaz de 
fazer uma inspeção pré-campeonato para assegurar que todos os padrões foram atingidos. 
 

F.3 Estande – mesas: 
O estande deve ser equipado com mesas adequadas para cobrir o número de participantes esperados no 
Campeonato. Nenhum padrão internacional foi definido sobre tamanho, espaço, etc. Entretanto, o Comitê de 
Delegados precisa estar satisfeito que uma competição justa e igualitária será oferecida. As mesas deverão 
estar abrigadas do sol e da chuva. 
 

F.4 Mínimo de competidores: 
Deve haver um mínimo de trinta concorrentes para um Campeonato da Europa ou do Mundo, representando 
pelo menos cinco países, com um mínimo de um concorrente representando cada país. Para um país para 
colocar uma equipe na competição eles devem ter, pelo menos, três concorrentes. 
	
  

F.5 Máximo de competidores: 
Cada país pode entrar com uma quantidade aberta de concorrentes para cada evento / Prova no Campeonato, 
incluindo juniores - isso no entanto depende da atribuição de lugares do país que é fornecida pelo Diretor de 
Prova/Comitê Organizador. (Para esclarecer, em algumas competições um país pode ter 6 lugares, em outro 
eles podem ser alocados 9 ou mais. Isso vai depender da quantidade de mesas disponíveis e o número de 
outros países inscritos). 
 

F.6 Equipes: 
Deve haver um mínimo de dois países com equipes inscritas em uma prova para que haja um resultado por 
equipes, com no mínimo três equipes inscritos desses dois países. Cada país pode inscrever até três times 
em cada prova/classe. 
 

F.7 Revezamento:  
Todos os competidores, em cada revezamento, se possível, deverão estar competindo na mesma classe. Se o 
tempo é restrito e os números das Classes é baixo, então classes misturadas em cada revezamento poderão 
ser organizadas a critério do Diretor de Prova. 
Nota: 12 (Doze) revezamentos por dia serão o máximo programado permitindo uma competição ordenada e 
justa. Dois alvos serão atirados por dia por cada competidor para cada Classe autorizada na rotação de mesas, 
sendo o agregado o resultado apresentado e isso formará a base do Ranking Mundial do esporte. 
Eventos principais devem possuir estacionamento interno para visitantes, campistas e carros de emergência 
acessarem o estande; possivelmente local protegido para guarda dos rifles e equipamentos durante a 
competição; área separada para pessoal da apuração e oficiais técnicos; uma área coberta para exposição dos 
alvos e finalmente uma área para os competidores relaxarem e descansarem. 
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Será responsabilidade dos organizadores se assegurar que o estande anfitrião e suas instalação estão 
apropriados para a condução do campeonato/prova. A WRABF/ERABSF irá apontar uma pessoa responsável 
por conduzir uma inspeção prévia para assegurar que todos os padrões foram atingidos. 

F.8 Instalações dos banheiros: 
O aprovisionamento de banheiros para homem e mulher é requerido em todos os lugares, com distância 
razoável para ser acessado caminhando do estande e com estrutura para atletas e espectadores/visitantes com 
necessidades especiais.
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SEÇÃO G  - Cerimônia, Reuniões e Distribuição de Medalhas 
 
G.1 Cerimônia de medalhas: 

Cabe ao comitê organizador definir o estilo e local para cerimônias de medalhas se adequando à sua própria 
ocasião. Estas serão realizadas no final de cada dia para a Classe específica disputada naquele dia. 
 

G.2 Cerimônia de abertura: 
Uma cerimônia de abertura é uma excelente oportunidade para promover o esporte na frente de convidados, e 
igualmente prepara o terreno para a competição. Sugere-se que considere uma lista prévia de oradores 
convidados, que são importantes para o esporte. Os políticos, personalidades da cidade, etc., muitas vezes têm 
de ser convidados com vários meses de antecedência. 
É prática normal, que tal evento seja realizado na manhã de competição, no entanto, opções alternativas para 
abertura podem ser exploradas. O estilo e conteúdo da cerimônia fica a critério da associação anfitriã. Um 
broche (“pin”) de competidor será entregue a cada participante no final da cerimônia de abertura. 
 

G.3 Cerimônia de encerramento: 
O estilo e formato de uma cerimônia de encerramento também deve ser considerado. É geralmente reconhecido 
que uma ocasião semi-formal deve ser providenciada. 
Recomenda-se que, durante esta ocasião, as equipes de cada país devem ser apresentadas com uma 
confirmação prévia de sua participação. 
 

G.4 Outras ocasiões: 
Quaisquer ocasiões adicionais ficarão a critério do Comitê Organizador. 

 
G.5 Reuniões: 

Reuniões serão solicitadas de acordo com o seguinte: 
Reunião Técnica:  
Esta deverá ser realizada no estande, se um local adequado está disponível, pelo menos, 24 horas antes do 
início da competição. Haverá uma reunião técnica para Ar Comprimido e Fogo Circular, antes das partidas 
distintas começarem. 
O objetivo da reunião é garantir que o pessoal crítico para o evento e funcionários estão informados sobre os 
preparativos finais para o Campeonato, e para lidar com quaisquer preocupações particulares. 
Para participar da reunião é necessário o seguinte: 
Todos os líderes Delegados e seus intérpretes são necessários. 
Todo o pessoal técnico. 
Outros Líderes de Equipes/Técnicos - Opcional  
Veja Apêndice F para Agenda. 
(Nota: Essa reunião não foi projetada para competidores). 
	
  
Reunião Geral WRABF/ERABSF: 

Esta reunião é normalmente realizada por volta da metade do campeonato. Isto deve ser planejado para ser 
longe do estande em um local de fácil acesso. (Local de alojamento das equipes ou similar). 
Não deve ser prevista para começar antes de 19:30. 

	
  
G.6 Distribuição de medalhas: 

A lista a seguir de medalhas deverá ser apresentada em cada campeonato para cada Classe. Sênior 
Individual aos três primeiros em cada classe/evento - Ouro, Prata, Bronze. (24 medalhas)  
Equipes as três primeiras equipes em cada classe/evento - Ouro, Prata, Bronze. (54 medalhas) 
Se houver número suficiente de competidores Juniores, o seguinte também deverá ser aplicado: 
Individual Juniores aos três primeiros em cada classe/evento - Ouro, Prata, Bronze. Sujeito ao mínimo de três 
estreantes em cada classe aplicável. 
Isso não impede atiradores juniores de ganhar a medalha na seção sênior individual ou de serem membros de 
equipes. Neste caso, poderão receber duas medalhas. No entanto, isso fica a critério do Diretor do 
Campeonato/Organizadores/Diretor de Prova. Se houver juniores insuficientes para permitir a medalha 
individual, os participantes serão combinados em uma premiação Sênior Global Individual. 
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G.7 Prêmios: 
Grande Campeonato de Agregado Individual baseado em agregado de duas armas – Ar LV e HV 
 
Grande Campeonato de Agregado Individual baseado em agregado de duas armas – Fogo Circular LV e HV 
 
Grande Campeonato de Agregado Individual baseado em agregado de três armas – Fogo Circular Int. Sp, LV e 
HV. 
 

G.8  Prêmios a critério: 
A critério do Comitê Organizador, o fornecimento de insígnias dos 10/20 melhores poderá ser providenciado. 
Prêmios também são sugeridos para: 
Serão premiados com “Broches 250” (“ 250 pins”) aqueles que atingirem 250 pontos em alvos de ar comprimido 
25 metros e fogo circular 50 metros. 
Prêmios também são sugeridos para: 
Prêmios para juniores e adultos especificados do Comitê Executivo. 
 

G.9  Prêmio de participação: 
O Comitê Organizador deverá providenciar uma medalha adequada ou insígnia para todos os atiradores 
participantes como reconhecimento de sua participação. Certificados de participação serão fornecidos para 
todos aqueles que completarem o Campeonato. 
Insígnias do Campeonato, camisetas ou outros brindes serão oferecidos para venda aos participantes – fundos 
arrecadados serão destinados a WRABF/ERABSF ou a quem sediar o campeonato.  
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Seção H - Taxas de inscrição e Registro 

 
Registro 
 A Prova/Revezamento irá começar no horário designado no programa do evento, que deverá ser entregue a 
todos os competidores no momento da inscrição. A inscrição será encerrada antes do evento começar. Países 
irão registrar os lugares solicitados primeiro. Formulários de inscrição inicial de cada competidor deverá ser 
preenchido e assinado pelo próprio e remetido pela organização nacional que o acolhe para ambos, seja 
individual ou equipe. A inscrição final possui um prazo limite, antes do evento. Para maior clareza, nomes dos 
competidores podem mudar, mas não poderão haver mais inscrições após o encerramento das mesmas. Os 
pagamentos das taxas de inscrição não poderão ser feitos após um dia do início do campeonato. É 
responsabilidade da organização nacional garantir que o registro de pagamento das taxas de inscrição foram 
feitos de forma total na data do vencimento ou antes, correspondente a todos os atiradores daquela 
organização. Pagamentos só poderão ser aceito de pessoas físicas em circunstâncias excepcionais. Todos os 
competidores deverão escrever o nome, classe, arma, calibre e número da licença. 
 Um número individual (“Pin Number”) será fornecido para os alvos do competidor e ele é responsável por 
garantir que sabe o número que corresponde a ele. 
 

H.1 Taxas de Inscrição: 
É responsabilidade do Comitê Organizador publicar com antecedência de 12 meses o valor razoável da 
inscrição a ser cobrada. Delegados Internacionais devem concordar com os custos. 

 
H.2 Responsabilidade de pagamento de inscrições: 

É responsabilidade da organização nacional garantir o registro de pagamento das taxas de inscrição foram 
feitos de forma total na data do vencimento ou antes, correspondente a todos os atiradores daquela 
organização. Pagamentos de pessoas físicas não serão aceitos. Registro individual é pago por Classe. Registro 
de Equipes é sem custo. 
 

H.3 Taxas de treinamento: 
Custos para treinamentos oficiais serão incluídos nas inscrições de cada campeonato. Custos de treinamentos 
não oficiais podem ser cobrados separadamente, a critério do Comitê Organizador. 
Todas as taxas de treinamento deverão ser informadas no texto sobre inscrições. 
 

H.4 Inscrições atrasadas: 
A aceitação de inscrições fora do prazo fica a critério do Comitê Organizador. 
A aceitação das mesmas não poderá gerar desvantagens aos países que cumpriram os prazos. O Comitê 
Organizador está autorizado a cobrar uma taxa de penalidade para quem se inscrever fora do prazo. 
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Seção I - Segurança no estande e procedimentos 
 A segurança dos Competidores, Funcionários e Espectadores é considerada primordial. É responsabilidade de 
todos os participantes garantir que todos os padrões de segurança serão respeitados; brechas não serão 
toleradas. O Diretor de Prova, o Árbitro ou os Funcionários da WRABF serão responsáveis por verificar se 
precauções de segurança estão sendo tomadas. É esperado que o Diretor de Prova e todos os Competidores 
exercitem seu melhor julgamento para manter nosso esporte seguro para todos os participantes. O Árbitro do 
Estande deverá revisar regras básicas de segurança, antes da prova, caso algum participante não esteja 
familiarizado com as regras em vigor. Chefes de Equipe / Capitães de Equipe, mesmo que não estejam 
competindo, têm a responsabilidade de garantir que todos os participantes cumpram este requisito. Por favor 
vejam as regras de esportividade C18i sobre intoxicação e abuso de substâncias no estande de tiro. 
 

I.1 Árbitro: 
É reponsabilidade dos Árbitros supervisionar todas as provas e fazer cumprir as regras de segurança. A recusa 
em concordar com uma ordem do Árbitro da Prova será motivo para barrar um competidor do estande. Poderá 
resultar em desqualificação se esses procedimentos não forem seguidos. 
 

I.2 Conjunto padrão de comandos: 
Regras de estande podem variar de país para país. É da responsabilidade da Comissão Organizadora de cada 
campeonato garantir que todos os requisitos individuais que podem ser aplicados sejam avisados aos 
participantes. No entanto, no mínimo, um conjunto padrão de comandos estão disponíveis (ver C11 e C12). 
 

I.3 Áreas Públicas: 
É de responsabilidade de cada atirador garantir que o movimento em torno de áreas públicas com armas de 
fogo ou ar comprimido seja conduzido de forma segura e adequada. Líderes de equipe têm a responsabilidade 
de assegurar que todos os participantes cumpram este requisito. Todos os rifles devem estar em uma bolsa 
ou maleta (estojo). 
 

I.4 Regras de segurança reconhecidas serão aplicadas: 
4a Todos os rifles que possuam um mecanismo de disparo manual e operado mecanicamente deverão ser 
equipados com guarda-matos. 
4b Movimento de arma de fogo ou ar comprimido em torno da área pública tem que acontecer de forma restrita. 
Esta provisão inclui atrás da linha de tiro e as outras áreas de alcance comum, como as áreas para os 
competidores, áreas de estacionamento, etc. 
4c Rifles nunca deverão estar em cima das mesas até que o Diretor de Prova chame os atiradores para a linha 
de tiro, após determinar que o estande está seguro. Quando alguém estiver na linha de tiro, NENHUM RIFLE 
estará sobre as bancadas. 
4d Em todo o tempo no estande, os ferrolhos dos rifles deverão estar fora dos rifles, exceto quando o Diretor de 
Prova comandar. Rifles que não tenham como remover os ferrolhos ou não possuam, devem ter inserido na 
câmara uma bandeira de segurança que demonstre visivelmente que a câmara está vazia e só será removida 
(ou ferrolho inserido) quando houver o comando “Insert Bolt in your rifle” (Insira o ferrolho no seu Rifle) pelo 
Diretor de Prova. 
4e Em nenhuma circunstância um atirador carregará seu rifle antes do comando “LOAD” (Carregar). 
4f Armas de fogo ou ar comprimido e equipamentos não poderão ser removidos da bancada antes do término 
da prova, exceto com autorização do Diretor de Prova. O atirador que tiver que abandonar a bancada antes do 
término da prova, mesmo que momentaneamente, deverá ser liberado somente pelo Diretor de Prova e deve 
deixar a arma em cima dos apoios, com o ferrolho removido ou com a bandeira de segurança inserida na 
câmara. No fim do revezamento, o competidor deverá declarar seu rifle seguro para o Árbitro de Prova 
e mostrar seu ferrolho ou bandeira de segurança.
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Seção J - Requerimento de competidor 
 
J.1 Língua oficial: 

A língua oficial do Campeonato deverá ser Inglês, e todos os comandos e instruções deverão ser fornecidos 
nessa língua. 
 

J.2 Número do competidor: 
A cada competidor será fornecido um número individual de competição e identificação de país, adequado para 
fixação ao vestuário de competição. Essa identificação deve ser usada e visível em todos os momentos que o 
competidor concorrente estiver na linha de fogo. 
 

J.3 Etiqueta de identificação: 
A cada concorrente deve ser fornecida uma etiqueta de identificação, incluindo nome e país e pode ser usada 
para fins de identificação no intervalo e em outras ocasiões. 
 

J.4 Quadro oficial de avisos: 
O Comitê Organizador vai estabelecer um quadro de avisos e sua localização será informada a todos os 
competidores e funcionários. Todas as comunicações oficiais deverão ser colocadas no quadro oficial de avisos 
assegurando que todos os competidores foram igualmente informados. 
 

J.5 Competidores portadores de necessidades especiais: 
A WRABF apoia a participação de atiradores portadores de necessidades especiais no Campeonato. Nenhuma 
limitação é mandatória, entretanto comitês organizadores deverão estar atentos às necessidades de 
acessibilidade aos banheiros e outras dependências. Se algum participante necessitar de algo especial devido a 
sua condição, um requerimento deverá ser encaminhado por escrito ao Presidente ou seu nomeado em tempo 
suficiente para que o pedido seja atendido. 
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Seção K - Funcionários e deveres  
 
Deveres Gerais: 

Qualquer pessoa poderá ocupar mais de uma posição oficial no Torneio. Quando possível, é preferível que as 
provas sejam organizadas de forma que quando uma pessoa ocupando uma posição Oficial também possa 
competir nas provas. Regras Gerais se aplicam para Oficiais e Árbitros, etc. Oficiais devem ser como segue: 
Diretor de Prova (Match Director), Árbitro do Estande (Range Oficer), Oficial de checagem de armas e 
equipamentos (Weapons & Equipment Check Officer), Apurador Oficial (Score Officer) e Juízes (Referees). 
 

Definições dos deveres: 
 

K.1 Diretor de prova/campeonato (Mach/Championship Director): 
É o gerente encarregado para configurar a competição, fazer o envio de programas e formas de convite aos 
participantes. Ele pode nomear colaboradores e supervisores, onde houver uma exigência específica de 
instalações de logística, de segurança e de estande. Ele é responsável por todos os outros aspectos da 
organização do campeonato / prova. 
 

K.2 Oficiais de Checagem de Equipamentos e Armas (Weapons & Equipment Check Officer(s)): 
Indicado pelo Diretor de Prova/Campeonato para pesar rifles, checar se todos os equipamentos e acessórios 
estão em conformidade com as regras. Um adesivo de checagem/conformidade será aplicado a cada rifle, 
luneta e parte de equipamento. 
 

K.3 Oficial de apuração (Score Officer(s)): 
Indicado pelo Diretor de Prova/Campeonato para apuração dos alvos e ser responsável pela compilação dos 
resultados e classificação. O Oficial de Apuração deverá ter conhecimento pleno das regras e um bom nível de 
experiência em Campeonatos. Ele, em caso de dúvida na apuração, poderá nomear dois juízes sob aprovação 
do Diretor de Prova. O Apurador deverá ter ao seu dispor um calibrador aprovado pela ISSF (International Sport 
Shooting Federation) ou NRA (National Rifle Association) fornecido pelo Clube anfitrião. Apuradores e juízes não 
poderão competir. 
 

K.4 Árbitros do Estande (Range Officer(s)): 
Pessoas encarregadas da prova, responsáveis por monitorar o tempo de cada revezamento/prova. Ele é a única 
pessoa autorizada a pronunciar comandos de prova. O Árbitro do Estande (Range Oficer) é a primeira ligação 
entre o Diretor de Prova (Match Director), demais funcionários (Officers) e os atiradores. Ele deve checar a 
segurança do estande e qualquer condição relevante antes do começo da prova. Todos os competidores vão se 
referir a ele para qualquer problema, protesto ou ocorrência na linha de tiro durante cada prova ou no máximo 
30 minutos após o término dela. 
 

K.5 Juízes (Referees): 
As pessoas que vão decidir problemas no fogo cruzado, ajudar com protestos na pontuação, de elegibilidade de 
armas e apoios, pode ajudar com quaisquer outros protestos que possam surgir. Juízes, a qualquer momento, 
antes do “commence fire” (começar a atirar) e depois do “cease fire” (cessar fogo), poderá inspecionar e pesar 
armas, ou inspecionar apoios ou lunetas para determinar se o atirador está em conformidade com as regras. Os 
Juízes devem pesar pelo menos as três primeiras armas vencedoras em cada classe. Juízes podem pesar 
novamente quaisquer outros rifles. Eles podem ajudar o Comitê de Protestos a decidir resultados de eventuais 
protestos apresentados pelos concorrentes antes, durante e depois da prova. Os juízes devem verificar se todos 
os lacres das lunetas de aumento variável na Classe Sporter estão fixados (ou se foi removido / alterado) antes 
de “commence fire” ("começar a disparar"). Um Juíz suplente deve ser chamado em caso de um dos três tenha 
apresentado um protesto ou está envolvido em um protesto. Diretor da Prova (Match Director) não pode ser um 
Juiz (Referee), mas pode atuar como um "voto" em questão de protesto. Um Juiz (Referee) não pode ser 
Apurador. 
 

K.6 Estação de recarga de ar 
Os anfitriões deverão garantir que instalações adequadas estejam disponíveis no Estande para que os 
competidores possam recarregar seus rifles de ar comprimido até a capacidade necessária. Estações de 
recarga de 200 e 300 bar deverão estar disponíveis no evento.
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APÊNDICE A – Formulário de Protesto 

 



WORLD & EUROPEAN RIMFIRE & AIR RIFLE BENCHREST 
RULES 2012-2013 

	
  

	
   31	
  

APÊNDICE B – Formulário Anfitrião 
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APÊNDICE C – Requerimento de Recorde 
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APÊNDICE D – Inspeção de Rifle 
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APÊNDICE E – Alvos 
Alvos 

Os alvos utilizados em todas as competições serão os oficiais de Fogo Circular e Ar Comprimido como 
fornecidos.  
Estes alvos consistem de vinte e cinco (25) moscas e alvos de ensaio, com pontuação maior para alvos 
que tocarem a linha. Todos os cartões serão marcados com um indicador específico para coincidir com 
o calibre da arma utilizada, isto é, .22. Qualquer número de tiros podem ser disparados para os alvos de 
ensaio à esquerda e à direita das moscas. Todos os tiros que entrarem no diagrama das moscas - 
destacado em vermelho ABAIXO - serão contados. Se o primeiro tiro impactar na área de registro, o 
concorrente deve notificar imediatamente o Árbitro do Estande - Range Officer (antes de disparar um 
outro tiro),  que irá inspecionar o alvo e fazer a anotação de que o tiro não será contado. Isso só será 
permitido em uma ocasião, durante uma prova – Erro do primeiro tiro (First Shot Error). Caso mais de 
um tiro aparecer em um mesmo alvo, apenas a menor pontuação será contada. No final da 
competição, onde os impactos sobre o alvo de pontuação são mais de 25, uma penalidade de 1 
ponto será atribuída para cada tiro em excesso em comparação com o número permitido de tiros. 
Esses alvos são registrados e protegidos (Copyrighted) para o uso da WRABF e ERABSF, o que inclui 
todas as associações membro. Em todas as outras situações, os alvos só poderão ser utilizados com o 
consentimento de todas as federações. 

	
  
Existem alvos diferentes para as provas de 25 e 50 metros. Os tamanhos aqui são a média dos 
tamanhos impressos, dependendo do papel e instalações utilizadas – Desenhos originais em formato 
vetorizado são menores. 

	
  

 
O diagrama do alvo de 25 metros está especificado abaixo, com 25 moscas cabendo em uma folha A3. 

Nos alvos de 25 metros o anel do seis é preto para ajudar na visada, todos os outros anéis são vazados 
com as bordas constituídas por linhas pretas. O anel central do 10 possui 2 mm de diâmetro; ele deve 
ser obliterado para ser considerado um 10X. 

	
  

	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  

O diagrama do alvo de 50 metros está especificado abaixo, com 25 moscas cabendo em uma folha A3. 
Nos alvos de 50 metros os anéis do cinco e do seis são pretos para ajudar na visada, todos os outros 
anéis são vazados com as bordas constituídas por linhas pretas. O anel central (X) possui 0.792 mm de 
diâmetro; ele deve ser tocado para ser considerado um 10X. 

	
  
	
  
	
  
	
  

Diâmetro Milímetros Polegadas 
Anel 10 X 0.792 0.0312 
Anel 10 6.350 0.2500 
Anel 9 12.700 0.5000 
Anel 8 19.050 0.7500 
Anel 7 25.400 1.0000 
Anel 6 31.750 1.2500 
Anel 5 38.100 1.5000 

	
  

Diâmetro Milímetros Polegadas 
Anel 10 2.000 0.07874 
Anel 9 8.000 0.31495 
Anel 8 14.000 0.55118 
Anel 7 22.000 0.86614 
Anel 6 30.000 1.18110 
Anel 5 39.000 1.53542 
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Um conjunto de alvos por competidor deverá ser fornecido, e deverão ser claramente marcados com o 
número do competidor e número do revezamento que deve ser visível em todas as distâncias. 

 
 

Os alvos da WRABF deverão ser impressos em papel de no mínimo 160 g/m2 (gramas por metro 
quadrado) e colocados somente na posição horizontal. Solicitações para o alvo ser colocado na 
posição vertical, dependendo da especificação do atirador poderão ser atendidas, se o pedido 
for feito com bastante antecedência à prova. 
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APÊNDICE  F – Esclarecimento de Coronhas 
 

Classe International Sporter. A ação poderá estar colada na coronha. A coronha deverá ter 57.15 mm 
(2.25") ou menos no seu ponto mais largo. Não é permitida fita para coronha (stock tape). A telha e a 
soleira que entra em contato com os sacos de areia frontal e traseiro podem ser planos OU convexos. 
Classe 10.5lb Light Varmint e  Heavy Varmint Weight (Incluindo Rifles de Ar), a telha da coronha 
deverá ser convexa ou plana, medindo no máximo 76.2mm (3") ou menos no seu ponto mais largo, 
que pode ser uma coronha específica nesse formato ou pode ser uma placa plana fixada na telha. 
Qualquer material pode ser usado. A parte baixa da soleira/coronha que entra em contato com o saco 
de areia deverá ser convexa ou plana também. Se plana, deverá ter no máximo 25mm (0.98”) de largura 
ou menos. 

	
  
É responsabilidade do competidor individual checar se obedece essas especificações. 

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



WORLD & EUROPEAN RIMFIRE & AIR RIFLE BENCHREST 
RULES 2012-2013 

	
  

	
   38	
  

APÊNDICE  G – Esclarecimento de Apoios Frontais 
	
  

Esclarecimento dos apoios frontais (Front Rests) 
O desenvolvimento de equipamentos para Benchrest, especialmente apoios frontais (Front Rests) ainda está 
sendo realizado pelos principais fabricantes. O saco de areia frontal é um excelente exemplo. O mais recente 
desenvolvimento é o saco fixo produzido pela Sinclair International, Varide Cicognani, Bald Eagle, Fudd e 
Midway (Caldwell). Este último saco é aceitável sob essas regras para todas as competições. A seguir, são 
exemplos de tais sacos de areia: 

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

Varide Cicognani Sinclair International 
	
  

 
Midway (Caldwell) 

 
O 'manômetro' que faz parte do apoio frontal (Front Rest) é também um novo desenvolvimento, este acessório, 
entretanto, não será permitido em competições e não é necessário ser removido antes que o apoio possa ser 
usado. Os competidores são responsáveis por garantir que respeitam as regras aqui expostas. 
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APÊNDICE  H – Agenda de Reunião Técnica 
 
 

REUNIÃO TÉCNICA –  elementos   dessa agenda deverão ser colocados nos quadros oficiais 
de aviso como um memorando de confirmação 

	
  

Reunião Técnica: Será realizada no estande do Campeonato pelo menos 24 horas antes de começar a 
competição. O propósito dessa reunião é assegurar que o pessoal e os oficiais de equipe estão informados dos 
preparativos finais para o Campeonato e lidar com quaisquer preocupações particulares. 
Será necessário observar: 
Todos os Delegados Líderes e seus Intérpretes são necessários 

	
  
BOAS VINDAS OFICIAIS 

Item 1 Boas vindas aos delegados. 
Item 2 Introdução do pessoal de operação. 
Item 3 Introdução de novos países. 

	
  
SECRETÁRIO DO CAMPEONATO 

Item 1 Aconselhar nas operações de funcionários e horários de atendimento. 
Item 2 Confirmação do Comitê Oficial de Informação para postagem de notícias, resultados, etc. 
Item 3 Marketing de souvenirs, etc. 
Item 4 Preparar fotógrafo. 
Item 5 Cerimônia de Abertura e Fechamento (ocasiões formais/informais). 
Item 6 Cerimônias de medalhas e distribuição de medalhas. 
Item 7 Ocasiões oficiais e informais. 
Item 8 Preparativos de treinamento. 

	
  
GERENTE DE CAMPEONATO 

Item 1 Aconselhar no preparativos de Controle de Equipamento e tempos. 
Item 2 Confirmação dos programas dos eventos. 
Item 3 Confirmação dos tempos de início. 
Item 4 Confirmação das posições das mesas e rotação. 
Item 5 Confirmação de postagem dos alvos e distribuição de resultados. 
Item 6 Confirmação de procedimentos de protestos e taxas. 
Item 7 Confirmação do Comitê de Protestos. 
Item 8 Lembrete – Procedimento fogo cruzado. 
Item 9 Procedimentos de armaria e/ou segurança em estande. 
Item 10 Estacionamento no estande. 
Item 11 Outras informações do estande. 

	
  
QUALQUER OUTRO NEGÓCIO 

	
  
SESSÃO DE PERGUNTAS E RESPOSTAS! 

ITENS GERAIS 

PERGUNTAS E RESPOSTAS
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APÊNDICE I – Reunião Geral dos Delegados 

 
	
  

Agenda – Reuniões separadas para WRABF e ERABSF 
	
  

Boas vindas pelo Presidente 

Desculpas 

Ata da reunião anterior 
	
  

Negócios decorrentes da reunião anterior. 

Presidente reporta aos Delegados.  

Apresentação de novos países membros 

Confirmação – Delegados dos países e informações de contato 

Discussão de papéis 

Apresentações 
Informações sobre próximo Campeonato Mundial e Europeu 
Ofertas para Campeonatos  - 4  anos de antecedência 
Notificação de ofertas com - 4 anos de antecedência 

	
  
Negócios Gerais  
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APÊNDICE J - WRABF/ERABSF Recordes 
 

	
  
Recordes no sítio Eletrônico WRABF- http://www.wrabf.com/Hall%20of%20Fame.htm       

Recordes no sítio Eletrônico ERABSF- http://www.erabsf.org/ERABSFHall%20of%20Fame.htm 


